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Model: IG1008EPS2 | IG1008ES2 | IG1005EPTS1 | IG1005ES1

Dimension

Installation

Environment

Installation
Haken Sie den Switch über die DIN-Schiene, und drücken Sie 
dann den Boden des Switches in Richtung der DIN-Schiene, bis 
die Halterung einrastet.

Management
Der Switch unterstützt Plug-and-Play. Für die weitere 
Web-Verwaltung führen Sie bitte folgende Schritte aus:
1. Stellen Sie den WEB DIP auf ON.
2. Setzen Sie die IP-Adresse des Verwaltungsgeräts auf 
192.168.2.x (x von 2 bis 254) und die Subnetzmaske auf 
255.255.255.0.
3. Öffnen Sie einen Webbrowser, geben Sie 192.168.2.1 in die 
Adressleiste ein und drücken Sie Enter. Legen Sie ein neues 
Passwort fest, bestätigen Sie es und klicken Sie auf "Apply". 
Geben Sie das neu erstellte Passwort ein, um sich anzumelden. 
Verwalten Sie den Switch über die web-basierte GUI.

DIP Erklärung
WEB: Standardmäßig Aus. Stellen Sie es auf ON, um die 
WEB-Verwaltung zu aktivieren. Gleichzeitig werden VLAN, BSP 
und Watchdog (falls vorhanden) deaktiviert.
VLAN: Standardmäßig Aus. Stellen Sie es auf ON, um die 
Downlink-Ports voneinander zu isolieren, sodass sie nur Daten 
mit den Uplink-Ports übertragen.
BSP: Standardmäßig Aus. Stellen Sie es auf ON, um den 
Broadcast Storm Protection zu aktivieren.
Watchdog (nur für IG1005EPTS1 und IG1008EPS2): 
Standardmäßig Aus. Stellen Sie es auf ON, um den Watchdog 
für PoE-Ports zu aktivieren.

Deutsch
Installation
Accrochez le commutateur sur le rail DIN, puis poussez le bas du 
commutateur vers le rail DIN jusqu'à ce que le support 
s'enclenche.

Gestion
Le commutateur prend en charge le plug-and-play. Pour la gestion 
web supplémentaire, veuillez suivre les étapes :
1. Mettez le DIP WEB sur ON.
2. Définissez l'adresse IP de l'appareil de gestion sur 192.168.2.x (x 
de 2 à 254) et le masque de sous-réseau sur 255.255.255.0.
3. Ouvrez un navigateur web, entrez 192.168.2.1 dans la barre 
d'adresse et appuyez sur Enter. Définissez un nouveau mot de 
passe, confirmez-le et cliquez sur "Apply". Saisissez le mot de 
passe nouvellement créé pour vous connecter. Gérez le switch via 
l'interface GUI web.

Explication DIP
WEB : Désactivé par défaut. Mettez-le sur ON pour activer la 
gestion WEB. En même temps, VLAN, BSP et Watchdog (le cas 
échéant) seront désactivés.
VLAN : Désactivé par défaut. Mettez-le sur ON pour isoler les 
ports downlink les uns des autres et ne transmettre des données 
qu'avec les ports uplink.
BSP : Désactivé par défaut. Mettez-le sur ON pour activer la 
protection contre les tempêtes de diffusion.
Watchdog (uniquement pour IG1005EPTS1 et IG1008EPS2) : 
Désactivé par défaut. Mettez-le sur ON pour activer Watchdog 
pour les ports PoE.

Français
Instalación
Enganche el conmutador sobre el riel DIN, y luego empuje la parte 
inferior del conmutador hacia el riel DIN hasta que el soporte 
encaje en su lugar.

Gestión
El conmutador admite plug-and-play. Para gestión web adicional, 
siga estos pasos:
1. Cambie el DIP WEB a ON.
2. Establezca la dirección IP del dispositivo de gestión en 
192.168.2.x (x de 2 a 254) y la máscara de subred en 
255.255.255.0.
3. Abra un navegador web, ingrese 192.168.2.1 en la barra de 
direcciones y presione Enter. Establezca una nueva contraseña, 
confírmela y haga clic en "Apply". Ingrese la contraseña recién 
creada para iniciar sesión. Administre el switch mediante la GUI 
basada en web.

Explicación DIP
WEB: Apagado por defecto. Cámbielo a ON para habilitar la 
gestión WEB. Mientras tanto, VLAN, BSP y Watchdog (si los hay) 
se deshabilitarán.
VLAN: Apagado por defecto. Cámbielo a ON para aislar los 
puertos de bajada entre sí y solo transmitir datos con los puertos 
de subida.
BSP: Apagado por defecto. Cámbielo a ON para habilitar la 
Protección contra Tormentas de Broadcast.
Watchdog (solo para IG1005EPTS1 e IG1008EPS2): Apagado por 
defecto. Cámbielo a ON para habilitar Watchdog para los puertos PoE.

Español
Installazione
Agganciare lo switch sulla guida DIN, quindi spingere la parte 
inferiore dello switch verso la guida DIN fino a quando la staffa 
non scatta in posizione.

Gestione
Lo switch supporta plug-and-play. Per ulteriore gestione web, 
seguire i passaggi:
1. Impostare il DIP WEB su ON.
2. Impostare l'indirizzo IP del dispositivo di gestione su 192.168.2.x 
(x da 2 a 254) e la subnet mask su 255.255.255.0.
3. Apri un browser web, inserisci 192.168.2.1 nella barra degli 
indirizzi e premi Enter. Imposta una nuova password, confermala e 
clicca su "Apply". Inserisci la password appena creata per 
accedere. Gestisci lo switch tramite la GUI web.

Spiegazione DIP
WEB: Disattivato per impostazione predefinita. Impostarlo su ON 
per abilitare la gestione WEB. Nel frattempo, VLAN, BSP e 
Watchdog (se presenti) verranno disabilitati.
VLAN: Disattivato per impostazione predefinita. Impostarlo su ON 
per isolare le porte downlink l'una dall'altra e trasmettere dati solo 
con le porte uplink.
BSP: Disattivato per impostazione predefinita. Impostarlo su ON 
per abilitare la Protezione dalla Tempesta di Broadcast.
Watchdog (solo per IG1005EPTS1 e IG1008EPS2): Disattivato per 
impostazione predefinita. Impostarlo su ON per abilitare Watchdog 
per le porte PoE.

Italiano
Инсталиране
Закачете комутатора над DIN-рейката и след това натиснете 
дъното на комутатора към DIN-рейката, докато скобата 
щракне на място.

Управление
Комутаторът поддържа plug-and-play. За допълнително уеб 
управление, моля, следвайте стъпките:
1. Превключете WEB DIP на ON.
2. Задайте IP адреса на управляващото устройство да бъде 
192.168.2.x (x от 2 до 254) и мрежовата маска да бъде 
255.255.255.0.
3. Отворете уеб браузър, въведете 192.168.2.1 в адресната 
лента и натиснете Enter. Задайте нова парола, потвърдете и 
щракнете върху "Apply". Въведете новосъздадената парола, за 
да влезете. Управлявайте комутатора чрез уеб-базираната GUI.

Обяснение на DIP
WEB: Изключен по подразбиране. Превключете го на ON, за да 
активирате WEB управлението. Междувременно, VLAN, BSP и 
Watchdog (ако има такива) ще бъдат деактивирани.
VLAN: Изключен по подразбиране. Превключете го на ON, за 
да изолира нисходящите портове един от друг и да предава 
данни само с възходящите портове.
BSP: Изключен по подразбиране. Превключете го на ON, за да 
активирате защитата от broadcast буря.
Watchdog (само за IG1005EPTS1 и IG1008EPS2): Изключен по 
подразбиране. Превключете го на ON, за да активирате 
Watchdog за PoE портовете.

Български
Instalace
Zavěste přepínač na DIN lištu a poté stiskněte spodní část 
přepínače směrem k DIN liště, dokud držák nezapadne na místo.

Správa
Přepínač podporuje plug-and-play. Pro další správu webu 
postupujte takto:
1. Přepněte WEB DIP do ON.
2. Nastavte IP adresu správního zařízení na 192.168.2.x (x od 2 
do 254) a masku podsítě na 255.255.255.0.
3. Otevřete webový prohlížeč, zadejte 192.168.2.1 do adresního 
řádku a stiskněte Enter. Nastavte nové heslo, potvrďte a klikněte 
na "Apply". Pro přihlášení zadejte nově vytvořené heslo. 
Spravujte přepínač pomocí webové GUI.

Vysvětlení DIP
WEB: Ve výchozím nastavení vypnuto. Přepněte jej na ON, aby 
bylo možné povolit webovou správu. Mezitím budou VLAN, BSP 
a Watchdog (pokud existují) zakázány.
VLAN: Ve výchozím nastavení vypnuto. Přepněte jej na ON, aby 
byly downlink porty vzájemně izolovány a přenášely data pouze 
s uplink porty.
BSP: Ve výchozím nastavení vypnuto. Přepněte jej na ON, aby 
byla povolena ochrana proti broadcast storm.
Watchdog (pouze pro IG1005EPTS1 a IG1008EPS2): Ve výchozím 
nastavení vypnuto. Přepněte jej na ON, aby byl povolen 
Watchdog pro PoE porty.

Čeština
Installation
Hæng switchen over DIN-skinne, og skub derefter bunden af 
switchen mod DIN-skinne, indtil beslaget klikker på plads.

Administration
Switchen understøtter plug-and-play. Til yderligere 
webadministration, følg disse trin:
1. Skift WEB DIP til ON.
2. Indstil administrationens IP-adresse til 192.168.2.x (x fra 2 til 
254) og subnetmaske til 255.255.255.0.
3. Åbn en webbrowser, indtast 192.168.2.1 i adresselinjen og 
tryk på Enter. Angiv en ny adgangskode, bekræft og klik på 
"Apply". Indtast den nyoprettede adgangskode for at logge ind. 
Administrer switchen via den webbaserede GUI.

DIP Forklaring
WEB: Slukket som standard. Skift den til ON for at aktivere WEB 
administration. I mellemtiden vil VLAN, BSP og Watchdog (hvis 
nogen) blive deaktiveret.
VLAN: Slukket som standard. Skift den til ON for at have 
downlink-portene isoleret fra hinanden og kun transmittere data 
med uplink-portene.
BSP: Slukket som standard. Skift den til ON for at aktivere 
Broadcast Storm Beskyttelse.
Watchdog (kun for IG1005EPTS1 og IG1008EPS2): Slukket som 
standard. Skift den til ON for at aktivere Watchdog for 
PoE-porte.

Dansk

Εγκατάσταση
Κρεμάστε τον διακόπτη πάνω από τη ράγα DIN και στη 
συνέχεια σπρώξτε το κάτω μέρος του διακόπτη προς τη ράγα 
DIN μέχρι να ασφαλιστεί το στήριγμα.

∆ιαχείριση
Ο διακόπτης υποστηρίζει plug-and-play. Για περαιτέρω 
διαχείριση ιστού, ακολουθήστε τα βήματα:
1. Αλλάξτε το WEB DIP σε ON.
2. Ορίστε τη διεύθυνση IP της συσκευής διαχείρισης σε 
192.168.2.x (x από 2 έως 254) και τη μάσκα υποδικτύου σε 
255.255.255.0.
3. Ανοίξτε έναν φυλλομετρητή ιστού, πληκτρολογήστε 
192.168.2.1 στη γραμμή διεύθυνσης και πατήστε Enter. Ορίστε 
έναν νέο κωδικό πρόσβασης, επιβεβαιώστε και κάντε κλικ στο 
"Apply". Εισάγετε τον νέο κωδικό πρόσβασης για να συνδεθείτε. 
∆ιαχειριστείτε τον διακόπτη μέσω της web-based GUI.

Εξήγηση DIP
WEB: Απενεργοποιημένο by default. Αλλάξτε το σε ON για να 
ενεργοποιήσετε τη διαχείριση WEB. Εν τω μεταξύ, τα VLAN, 
BSP και Watchdog (εάν υπάρχουν) θα απενεργοποιηθούν.
VLAN: Απενεργοποιημένο by default. Αλλάξτε το σε ON για να 
απομονωθούν οι θύρες downlink μεταξύ τους και να μεταδίδουν 
δεδομένα μόνο με τις θύρες uplink.
BSP: Απενεργοποιημένο by default. Αλλάξτε το σε ON για να 
ενεργοποιήσετε την Προστασία από Καταιγίδα Broadcast.
Watchdog (μόνο για IG1005EPTS1 και IG1008EPS2): 
Απενεργοποιημένο by default. Αλλάξτε το σε ON για να 
ενεργοποιήσετε το Watchdog για τις θύρες PoE.

Ελληνικά
Paigaldus
Riputa lüliti DIN-riili kohale ja seejärel suru lüliti põhi DIN-riili 
suunas, kuni klamber klõpsab paika.

Haldus
Lüliti toetab plug-and-play. Täiendava veebihalduse jaoks tehke 
järgmist:
1. Lülitage WEB DIP ON asendisse.
2. Määrake haldusseadme IP-aadress 192.168.2.x (x vahemikus 2 
kuni 254) ja alamvõrgumask 255.255.255.0.
3. Avage veebibrauser, sisestage aadressiribale 192.168.2.1 ja 
vajutage Enter. Määrake uus parool, kinnitage ja klõpsake nupul 
"Apply". Logige sisse uue parooliga. Haldule lülitit veebipõhise GUI 
kaudu.

DIP Selgitus
WEB: Vaikimisi väljas. Lülitage see ON asendisse, et lubada WEB 
haldus. Samal ajal keelatakse VLAN, BSP ja Watchdog (kui need on 
olemas).
VLAN: Vaikimisi väljas. Lülitage see ON asendisse, et 
alluvussadmed isoleerida üksteisest ja edastada andmeid ainult 
ülessuundade sadmetega.
BSP: Vaikimisi väljas. Lülitage see ON asendisse, et lubada 
Broadcast Storm Protection.
Watchdog (ainult IG1005EPTS1 ja IG1008EPS2 jaoks): Vaikimisi 
väljas. Lülitage see ON asendisse, et lubada Watchdog PoE 
portide jaoks.

Eesti
Asennus
Kiinnitä kytkin DIN-kiskoon ja työnnä sitten kytkimen alaosaa kohti 
DIN-kiskoja, kunnes kiinnitin napsahtaa paikoilleen.

Hallinta
Kytkin tukee plug-and-playia. Lisäverkkohallintaa varten toimi 
seuraavasti:
1. Vaihda WEB DIP ON-tilaan.
2. Aseta hallintalaitteen IP-osoite 192.168.2.x (x 2–254) ja aliverkon 
maski 255.255.255.0.
3. Avaa verkkoselain, kirjoita 192.168.2.1 osoitekenttään ja paina 
Enter. Aseta uusi salasana, vahvista se ja napsauta "Apply". 
Kirjaudu sisään luodulla salasanalla. Hallinnoi kytkintä 
verkkopohjaisen GUI:n kautta.

DIP Selitys
WEB: Oletusarvoisesti pois päältä. Vaihda se ON-tilaan ottaa 
käyttöön WEB-hallinta. Samaan aikaan VLAN, BSP ja Watchdog 
(jos sellaisia on) poistetaan käytöstä.
VLAN: Oletusarvoisesti pois päältä. Vaihda se ON-tilaan, jotta 
alalinkkiportit eristetään toisistaan ja lähettävät tietoja vain 
ylälinkkiporttien kanssa.
BSP: Oletusarvoisesti pois päältä. Vaihda se ON-tilaan ottaa 
käyttöön Broadcast Storm Protection.
Watchdog (vain IG1005EPTS1 ja IG1008EPS2): Oletusarvoisesti 
pois päältä. Vaihda se ON-tilaan ottaa käyttöön Watchdog 
PoE-porteille.

Suomi
Instalacija
Zakačite preklopnik preko DIN-tračnice, a zatim gurnite dno 
preklopnika prema DIN-tračnici dok se nosač ne učvasti na mjestu.

Upravljanje
Preklopnik podržava plug-and-play. Za daljnje web upravljanje, 
slijedite korake:
1. Prebacite WEB DIP u ON.
2. Postavite IP adresu upravljačkog uređaja na 192.168.2.x (x od 2 
do 254) i masku pod mreže na 255.255.255.0.
3. Otvorite web preglednik, unesite 192.168.2.1 u adresnu traku i 
pritisnite Enter. Postavite novu lozinku, potvrdite i kliknite "Apply". 
Unesite novostvorenu lozinku za prijavu. Upravljajte preklopnikom 
putem web-based GUI.

Objašnjenje DIP
WEB: Prema zadanim postavkama isključeno. Prebacite ga na ON 
kako biste omogućili WEB upravljanje. U međuvremenu će VLAN, 
BSP i Watchdog (ako postoje) biti onemogućeni.
VLAN: Prema zadanim postavkama isključeno. Prebacite ga na ON 
kako biste međusobno izolirali silazne priključke i prenosili podatke 
samo s uzlaznim priključcima.
BSP: Prema zadanim postavkama isključeno. Prebacite ga na ON 
kako biste omogućili zaštitu od oluje emisije.
Watchdog (samo za IG1005EPTS1 i IG1008EPS2): Prema zadanim 
postavkama isključeno. Prebacite ga na ON kako biste omogućili 
Watchdog za PoE priključke.

Hrvatski
Telepítés
Akassza fel a kapcsolót a DIN-sínre, majd nyomja a kapcsoló alját 
a DIN-sín felé, amíg a tartó helyére nem kattan.

Kezelés
A kapcsoló támogatja a plug-and-play működést. További webes 
kezeléshez kövesse az alábbi lépéseket:
1. Kapcsolja a WEB DIP kapcsolót ON állásba.
2. Állítsa a kezelőeszköz IP-címét 192.168.2.x (x 2–254) értékre és 
az alhálózati maszkját 255.255.255.0 értékre.
3. Nyisson meg egy webböngészőt, írja be a 192.168.2.1 címet a 
címsávba, majd nyomja meg az Enter billentyűt. Állítson be új 
jelszót, erősítse meg, és kattintson az "Apply" gombra. 
Jelentkezzen be az új jelszóval. Kezelje a kapcsolót a webes 
GUI-n keresztül.

DIP Magyarázat
WEB: Alapértelmezetten kikapcsolva. Kapcsolja ON állásba a WEB 
kezelés engedélyezéséhez. Eközben a VLAN, a BSP és a 
Watchdog (ha van) le lesz tiltva.
VLAN: Alapértelmezetten kikapcsolva. Kapcsolja ON állásba, hogy 
a downlink portok elkülönüljenek egymástól, és csak az uplink 
portokkal továbbítsanak adatokat.
BSP: Alapértelmezetten kikapcsolva. Kapcsolja ON állásba a 
Broadcast Storm Protection engedélyezéséhez.
Watchdog (csak IG1005EPTS1 és IG1008EPS2 esetén): 
Alapértelmezetten kikapcsolva. Kapcsolja ON állásba a Watchdog 
engedélyezéséhez a PoE portokhoz.

Magyar
Орнату
Коммутаторды DIN-рельсіне іліңіз, содан кейін кронштейн 
орнына қағып қойғанша коммутатордың түбін DIN-рельсіне 
қарай итеріңіз.

Басқару
Коммутатор plug-and-play қолдайды. Әрі қарай веб-басқару 
үшін мына әрекеттерді орындаңыз:
1. WEB DIP қосқышын ON мәніне ауыстырыңыз.
2. Басқару құрылғысының IP мекенжайын 192.168.2.x (x 
2-ден 254-ке дейін) және подсеть маскасын 255.255.255.0 
етіп орнатыңыз.
3. Веб-шолғышты ашыңыз, 192.168.2.1 мекен-жайын адрес 
жолағына енгізіп, Enter басыңыз. Жаңа құпия сөзді 
орнатыңыз, растаңыз және "Apply" батырмасын басыңыз. 
Жаңа құпия сөзбен кіру үшін енгізіңіз. Коммутаторды 
веб-негізіндегі GUI арқылы басқарыңыз.

DIP Түсіндіру
WEB: Әдепкі бойынша өшірулі. Оны ON мәніне ауыстырыңыз 
веб-басқаруды қосу үшін. Сонымен бірге VLAN, BSP және 
Watchdog (бар болса) өшіріледі.
VLAN: Әдепкі бойынша өшірулі. Оны ON мәніне ауыстырыңыз 
төменгі бағыттағы порттарды бір-бірінен оқшаулау және 
деректерді тек жоғары бағыттағы порттармен беру үшін.
BSP: Әдепкі бойынша өшірулі. Оны ON мәніне ауыстырыңыз 
Broadcast Storm Protection қосу үшін.
Watchdog (тек IG1005EPTS1 және IG1008EPS2 үшін): Әдепкі 
бойынша өшірулі. Оны ON мәніне ауыстырыңыз PoE 
порттары үшін Watchdog қосу үшін.

Қазақша
Įrengimas
Užkabinkite komutatorių ant DIN bėgio, tada stumkite 
komutatoriaus dugną link DIN bėgio, kol laikiklis užspsrags 
vietoje.

Valdymas
Komutatorius palaiko plug-and-play. Tolesniam žiniatinklio 
valdymui atlikite šiuos veiksmus:
1. Perjunkite WEB DIP į ON.
2. Nustatykite valdymo įrenginio IP adresą 192.168.2.x (x nuo 
2 iki 254) ir pokyklio kaukę 255.255.255.0.
3. Atidarykite naršyklę, įveskite 192.168.2.1 į adreso juostą ir 
paspauskite Enter. Nustatykite naują slaptažodį, 
patvirtinkite ir spustelėkite "Apply". Norėdami prisijungti, 
įveskite naujai sukurtą slaptažodį. Valdykite komutatorių 
per žiniatinklinę GUI.

DIP Paaiškinimas
WEB: Pagal numatytuosius nustatymus išjungtas. Perjunkite jį 
į ON, kad įgalintumėte žiniatinklio valdymą. Tuo pat metu 
VLAN, BSP ir Watchdog (jei yra) bus išjungti.
VLAN: Pagal numatytuosius nustatymus išjungtas. Perjunkite 
jį į ON, kad žemynėsios krypties prievadai būtų izoliuoti vienas 
nuo kito ir siųstų duomenis tik su aukštyniosios krypties 
prievadais.
BSP: Pagal numatytuosius nustatymus išjungtas. Perjunkite jį į 
ON, kad įgalintumėte transliavimo audros apsaugą.
Watchdog (tik IG1005EPTS1 ir IG1008EPS2): Pagal 
numatytuosius nustatymus išjungtas. Perjunkite jį į ON, kad 
įgalintumėte Watchdog PoE prievadams.
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Model: IG1008EPS2 | IG1008ES2 | IG1005EPTS1 | IG1005ES1

Genießen Sie das Internet. Profitez d'Internet. Disfruta de Internet. Goditi Internet. Насладете се на интернет. Užijte si internet. Nyd internettet.

Απολαύστε το ∆ιαδίκτυο. Nautige Internetti. Nauti Internetistä. Uživajte u Internetu. Élvezze az internet nyújtotta előnyöket! Интернеттен ләззат алыңыз. Mėgaukitės internetu.

 Management3

NEED TECH HELP? 810600671

support@cudy.comwww.cudy.com

Eesti
Қазақша
Norsk

Svenska
日本語

Deutsch
Български

Tiếng Việt

Русский

Dansk

Latviski

Slovenščina
Україна

Hrvatski

Español

Indonesia

Português

Srpski

Italiano

ภาษาไทย

Ελληνικά

Nederlands

English

Română

Magyar

ةيبرعلا ةغللا

Suomi
Lietuvių kalba

Slovenčina
Türkçe

Čeština

한국어

Polski

Français

中文 (繁體) 中文 (简体)

 Overview1 Ground Connector:  
Ground the switch properly for optimal performance 
and safety.
PWR1 & PWR2:  
4-pin terminal blocks for two independent DC power 
supply systems, supporting non-polarity and 
anti-reverse connection.
(To connect it, firstly insert the positive wires into 
1+/2+ and negative wires into 1-/2- contacts on the 
terminal blocks respectively, and then tighten the 
wire-clamp screws to prevent the wires from 
loosening.)
Reset Button: 
Press for about 5 seconds to restore the factory 
defaults.
DIN-Rail Bracket: 
To install the switch onto a DIN-Rail.
Ethernet Ports:  
Connect to Ethernet device(s) with Ethernet cable(s) 
for data transmission at 10/100/1000 Mbps.
PoE Ports (numbered in blue): Connect to PoE 
devices to supply power and transmit data, or to 
non-PoE devices for data transmission only.
SFP Port(s): 
Connect to gigabit SFP optical module(s) for high 
data rates.

2 Installation
1. Hook the unit over the DIN-rail.
2. Push the bottom of the unit towards the 

DIN-rail until the bracket snaps into place.

Mounting the unit

Releasing the unit

Specification
Model

Standard

Power 

Supply

Switch

Capability

Interface

DIP

LED

DC Input Voltage

Reverse Polarity Protection

Short Circuit Protection

Terminal Blocks

Packet Buffer

MAC Address Table

Jumbo Frame

Packet Transfer Rate

IG1005ES1

802.3x Flow Control ; 802.3i 10BASE-T; 802.3u 100BASE-TX; 

802.3ab 1000BASE-T; 802.3z 1000BASE-X; 802.3az Power Saving

802.1p: LAN Layer 2 QoS/CoS; 802.1q: VLAN Bridge Operation

/

12/24/48VDC (9.6-60 VDC)

YES

YES

4 pins

1 Mbit

2K

15KB

8.929 Mpps

5 x RJ45 Ports

1 x SFP Port

WEB, VLAN, BSP, EXTEND            

PWR1, PWR2,  Link/Act, SFP

IG1005EPTS1

802.3at/af

48VDC (44-57 VDC)

1 Mbit

2K

15KB

8.929 Mpps

5 x RJ45 Ports

(Port 1-4 support PoE)

1 x SFP Port

WEB, VLAN, BSP, Watchdog

PWR1, PWR2,  Link/Act, SFP, PoE

IG1008EPS2

1.5 Mbit

4K

15KB

14.88Mpps

8 x RJ45 Ports

(Port 1-8 support PoE）

2 x SFP Ports

IG1008ES2

1.5 Mbit

4K

15KB

14.88Mpps

8 x RJ45 Ports

2 x SFP Ports

144 × 103 × 47.5 mm ( 5.67 × 4.06 × 1.87 inches)

DIN-Rail

Operating Temperature: - 40°C ~ 75°C

Storage Temperature: - 40°C ~ 85°C

Operating Humidity: 5% ~ 95%, non-condensing

Storage Humidity: 5% ~ 95%, non-condensing

The switch supports plug-and-play.  For further management, please follow the steps.
1.  Switch the WEB DIP to ON state.

2. Set the IP address of management device to be 192.168.2.x (x ranges from 2 to 254) and subnet 
mask be 255.255.255.0.

3. Open a web browser, enter 192.168.2.1 in the address bar and press Enter. Set a new password, 
confirm and click Apply. Enter the newly created password to log in. Manage the switch on the 
web-based GUI.

PWR1 & PWR2

Ground Connector

DIP

Reset Button

1

DIN-Rail
Bracket 

Power LED

SFP LED

PWR1 & PWR2

Ground Connector

DIP

Reset Button
Power LED

Link/Act LED

PoE LED

Link/Act LED

PWR1 & PWR2

Ground Connector

DIP

Reset Button

Power LED

SFP LED

Ethernet Port

PoE Port  Link/Act LED
Ethernet Port

IG1008EPS2 IG1005EPTS1 IG1005ES1

SFP Port

DIN-Rail
Bracket 

PWR1/PWR2

On

Off

SFP

On

Flashing

Off

Link/Act

On

Yellow Flashing 

Green Flashing

Off

PoE

On

Off

LED

10/100 Mbps

1000 Mbps

SFP Port

To un-install the unit, pull it downwards and 
then outwards to get it off the DIN-rail.

DIN-Rail
Bracket 

WEB

On      Off

SFP LED

SFP Port

Link/Act LED

PoE LED

PoE Port 

DIN-Rail
Bracket 

PWR1 & PWR2

Ground Connector

DIP

Reset Button
Power LED

IG1008ES2

SFP LED

SFP Port

Link/Act LED
Ethernet Port

Description

Toggle on WEB to enable web 
management  and disable the other 
DIPs (VLAN/BSP/EXTEND/Watchdog).

Toggle on VLAN to isolate downlink 
ports from each other and allow data 
transmission only with the uplink ports.

* VLAN(1-4) on IG1005ES1/IG1005EPTS1
* VLAN(1-8) on IG1008ES2/IG1008EPS2

Toggle on BSP to enable Broadcast 
Storm Protection.

Toggle on EXTEND to enable Port 1-4 
to achieve a maximum transmission 
distance of 250 meters, with speed 
capped at 10 Mbps.

* EXTEND(1-4) on IG1005ES1/IG1008ES2

Toggle on Watchdog to monitor PoE 
port connection and traffic activity. It 
will automatically power-cycle 
connected devices if no traffic is 
detected for over 5 minutes.

* Watchdog on IG1005EPTS1/IG1008EPS2

Note:  Save this password securely. If forgotten, press Reset button to restore factory defaults.

Login

English

Password

192.168.2.1

Apply

New Password

New Password

Confirm password
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Uzstādīšana
Azkariet slēdzi virs DIN sliedes un pēc tam spiediet slēdža 
apakšu virzienā uz DIN sliedi, līdz kronšteins nostiprinās vietā.

Pārvaldība
Slēdzis atbalsta plug-and-play. Tālākai tīmekļa pārvaldībai 
veiciet šādas darbības:
1. Pārslēdziet WEB DIP uz ON.
2. Iestatiet pārvaldes ierīces IP adresi uz 192.168.2.x (x no 2 
līdz 254) un apakštīkla masku uz 255.255.255.0.
3. Atveriet pārlūkprogrammu, adreses laukā ierakstiet 
192.168.2.1 un nospiediet Enter. Iestatiet jaunu paroli, 
apstipriniet un noklikšķiniet uz "Apply". Pieslēgšanai ievadiet 
tikko izveidoto paroli. Pārvaldiet komutatoru, izmantojot 
tīmekļa GUI.

DIP Skaidrojums
WEB: Pēc noklusējuma izslēgts. Pārslēdziet to uz ON, lai 
iespējotu tīmekļa pārvaldību. Tikmēr VLAN, BSP un Watchdog 
(ja tādi ir) tiks atspējoti.
VLAN: Pēc noklusējuma izslēgts. Pārslēdziet to uz ON, lai 
lejupejošās pieslēgvietas būtu izolētas viena no otras un 
pārraidītu datus tikai ar augšupejošajām pieslēgvietām.
BSP: Pēc noklusējuma izslēgts. Pārslēdziet to uz ON, lai 
iespējotu Broadcast Storm Protection.
Watchdog (tikai IG1005EPTS1 un IG1008EPS2): Pēc 
noklusējuma izslēgts. Pārslēdziet to uz ON, lai iespējotu 
Watchdog PoE pieslēgvietām.

Latviski
Installatie
Haak de switch over de DIN-rail en duw vervolgens de onderkant 
van de switch in de richting van de DIN-rail tot de beugel op zijn 
plaats klikt.

Beheer
De switch ondersteunt plug-and-play. Voor verder webbeheer, 
volg deze stappen:
1. Schakel de WEB DIP naar ON.
2. Stel het IP-adres van het beheerapparaat in op 192.168.2.x (x 
van 2 tot 254) en het subnetmasker op 255.255.255.0.
3. Open een webbrowser, voer 192.168.2.1 in de adresbalk in en 
druk op Enter. Stel een nieuw wachtwoord in, bevestig en klik op 
"Apply". Voer het nieuw aangemaakte wachtwoord in om in te 
loggen. Beheer de switch via de webgebaseerde GUI.

DIP Uitleg
WEB: Standaard uitgeschakeld. Schakel het naar ON om 
WEB-beheer in te schakelen. Ondertussen worden VLAN, BSP en 
Watchdog (indien aanwezig) uitgeschakeld.
VLAN: Standaard uitgeschakeld. Schakel het naar ON om de 
downlink-poorten van elkaar te isoleren en alleen gegevens te 
verzenden met de uplink-poorten.
BSP: Standaard uitgeschakeld. Schakel het naar ON om Broadcast 
Storm Protection in te schakelen.
Watchdog (alleen voor IG1005EPTS1 en IG1008EPS2): Standaard 
uitgeschakeld. Schakel het naar ON om Watchdog in te schakelen 
voor PoE-poorten.

Nederlands
Installasjon
Heng switchen over DIN-skinne, og skyv deretter bunnen av 
switchen mot DIN-skinne til braketten klikker på plass.

Administrasjon
Switchen støtter plug-and-play. For videre webadministrasjon, 
følg disse trinnene:
1. Snu WEB DIP til ON.
2. Sett IP-adressen til administrasjonsenheten til 192.168.2.x (x fra 
2 til 254) og subnetmaske til 255.255.255.0.
3. Åpne en nettleser, skriv inn 192.168.2.1 i adresselinjen og trykk 
Enter. Sett et nytt passord, bekreft og klikk "Apply". Skriv inn det 
nyopprettede passordet for å logge inn. Administrer switchen via 
den nettbaserte GUI-en.

DIP Forklaring
WEB: Av som standard. Snu den til ON for å aktivere 
WEB-administrasjon. I mellomtiden vil VLAN, BSP og Watchdog 
(hvis noen) deaktiveres.
VLAN: Av som standard. Snu den til ON for å ha nedlenkporter 
isolert fra hverandre og bare sende data med opplenkporter.
BSP: Av som standard. Snu den til ON for å aktivere Broadcast 
Storm Protection.
Watchdog (bare for IG1005EPTS1 og IG1008EPS2): Av som 
standard. Snu den til ON for å aktivere Watchdog for PoE-porter.

Norsk
Instalacja
Zawieś przełącznik na szynie DIN, a następnie dociśnij dół 
przełącznika w kierunku szyny DIN, aż wspornik zatrzaśnie się na 
miejscu.

Zarządzanie
Przełącznik obsługuje plug-and-play. W celu dalszego zarządzania 
przez stronę internetową, wykonaj kroki:
1. Przełącz WEB DIP na ON.
2. Ustaw adres IP urządzenia zarządzającego na 192.168.2.x (x od 
2 do 254) i maskę podsieci na 255.255.255.0.
3. Otwórz przeglądarkę internetową, wpisz 192.168.2.1 w pasku 
adresu i naciśnij Enter. Ustaw nowe hasło, potwierdź i kliknij 
"Apply". Zaloguj się przy użyciu nowo utworzonego hasła. 
Zarządzaj przełącznikiem za pomocą internetowego interfejsu GUI.

Wyjaśnienie DIP
WEB: Domyślnie wyłączone. Przełącz je na ON, aby włączyć 
zarządzanie przez stronę internetową. W międzyczasie VLAN, BSP 
i Watchdog (jeśli istnieją) zostaną wyłączone.
VLAN: Domyślnie wyłączone. Przełącz je na ON, aby porty 
downlink były odizolowane od siebie i przesyłały dane tylko z 
portami uplink.
BSP: Domyślnie wyłączone. Przełącz je na ON, aby włączyć 
ochronę przed burzą rozgłoszeniową.
Watchdog (tylko dla IG1005EPTS1 i IG1008EPS2): Domyślnie 
wyłączone. Przełącz je na ON, aby włączyć Watchdog dla portów 
PoE.

Polski
Instalação
Engate o switch sobre o trilho DIN e, em seguida, empurre a parte 
inferior do switch em direção ao trilho DIN até o suporte encaixar 
no lugar.

Gerenciamento
O switch suporta plug-and-play. Para gerenciamento web 
adicional, siga os passos:
1. Mude o DIP WEB para ON.
2. Defina o endereço IP do dispositivo de gerenciamento para 
192.168.2.x (x de 2 a 254) e a máscara de sub-rede para 
255.255.255.0.
3. Abra um navegador web, insira 192.168.2.1 na barra de 
endereços e pressione Enter. Defina uma nova senha, confirme e 
clique em "Apply". Insira a senha recém-criada para fazer login. 
Gerencie o switch através da GUI baseada na web.

Explicação DIP
WEB: Desligado por padrão. Mude para ON para ativar o 
gerenciamento WEB. Enquanto isso, VLAN, BSP e Watchdog (se 
houver) serão desabilitados.
VLAN: Desligado por padrão. Mude para ON para isolar as portas 
downlink umas das outras e transmitir dados apenas com as 
portas uplink.
BSP: Desligado por padrão. Mude para ON para ativar a Proteção 
contra Tempestade de Broadcast.
Watchdog (apenas para IG1005EPTS1 e IG1008EPS2): Desligado 
por padrão. Mude para ON para ativar o Watchdog para as portas 
PoE.

Português
Instalare
Agățați comutatorul pe șina DIN, apoi împingeți partea inferioară 
a comutatorului către șina DIN până când suportul se fixează în 
poziție.

Management
Comutatorul suportă plug-and-play. Pentru management web 
suplimentar, urmați pașii:
1. Comutați WEB DIP în ON.
2. Setați adresa IP a dispozitivului de management la 192.168.2.x 
(x de la 2 la 254) și masca de subrețea la 255.255.255.0.
3. Deschideți un browser web, introduceți 192.168.2.1 în bara de 
adrese și apăsați Enter. Setați o nouă parolă, confirmați și faceți 
clic pe "Apply". Introduceți parola nou creată pentru a vă 
autentifica. Gestionați switch-ul prin intermediul GUI-ului web.

Explicație DIP
WEB: Oprit implicit. Comutați-l la ON pentru a activa 
managementul WEB. Între timp, VLAN, BSP și Watchdog (dacă 
există) vor fi dezactivate.
VLAN: Oprit implicit. Comutați-l la ON pentru a izola porturile 
downlink unele de altele și pentru a transmite date doar cu 
porturile uplink.
BSP: Oprit implicit. Comutați-l la ON pentru a activa Protecția 
împotriva furtunii de broadcast.
Watchdog (doar pentru IG1005EPTS1 și IG1008EPS2): Oprit 
implicit. Comutați-l la ON pentru a activa Watchdog pentru 
porturile PoE.

Română
Монтаж
Установите устройство на DIN-рейку, затем прижмите нижнюю 
часть устройства к DIN-рейке до фиксации защёлки.

Управление
Коммутатор поддерживает технологию Plug and Play. Для 
управления коммутатором выполните указания ниже.
1. Переведите DIP-переключатель «WEB» в положение «ON».
2. Установите на устройстве, с которого выполняется 
управление, IP-адрес 192.168.2.x (где «x» — число от 2 до 254) и 
маску подсети 255.255.255.0.
3. Откройте веб-браузер, введите 192.168.2.1 в адресной строке 
и нажмите Enter. Установите новый пароль, подтвердите и 
нажмите "Apply". Введите вновь созданный пароль для входа. 
Управляйте коммутатором через веб-интерфейс GUI.

DIP-переключатели
WEB (по умолчанию отключён): переведите переключатель в 
положение «ON», чтобы включить управление через 
веб-интерфейс. При этом переключатели «VLAN», «BSP» и 
«Watchdog» (если есть) будут отключены.
VLAN (по умолчанию отключён): переведите переключатель в 
положение «ON», чтобы изолировать друг от друга порты 
Downlink и чтобы они могли обмениваться данными только с 
портами Uplink.
BSP (по умолчанию отключён): переведите переключатель в 
положение «ON», чтобы включить защиту от 
широковещательных штормов.
Watchdog (только на моделях IG1005EPTS1 и IG1008EPS2) (по 
умолчанию отключён): переведите переключатель в положение 
«ON», чтобы включить сторожевой таймер для портов PoE.

Русский

Inštalácia
Zavešte prepínač nad DIN lištu a potom stlačte spodnú časť 
prepínača smerom k DIN lište, až kým držiak nezaklapne na 
miesto.

Správa
Prepínač podporuje plug-and-play. Pre ďalšiu správu webu 
vykonajte tieto kroky:
1. Prepnite WEB DIP do ON.
2. Nastavte IP adresu zariadenia na správu na 192.168.2.x (x 
od 2 do 254) a masku podsiete na 255.255.255.0.
3. Otvorte webový prehliadač, zadajte 192.168.2.1 do 
adresného riadka a stlačte Enter. Nastavte nové heslo, 
potvrďte a kliknite na "Apply". Zadajte novo vytvorené heslo na 
prihlásenie. Spravujte prepínač prostredníctvom webovej GUI.

Vysvetlenie DIP
WEB: Vypnuté štandardne. Prepnite ho na ON, aby ste povolili 
webovú správu. Medzitým budú VLAN, BSP a Watchdog (ak 
existujú) zakázané.
VLAN: Vypnuté štandardne. Prepnite ho na ON, aby boli 
downlink porty navzájom izolované a prenášali dáta iba s 
uplink portmi.
BSP: Vypnuté štandardne. Prepnite ho na ON, aby ste povolili 
ochranu proti broadcast storm.
Watchdog (iba pre IG1005EPTS1 a IG1008EPS2): Vypnuté 
štandardne. Prepnite ho na ON, aby ste povolili Watchdog pre 
PoE porty.

Slovenčina
Namestitev
Obesite stikalo čez DIN-tirnico in nato potisnite dno stikala proti 
DIN-tirnici, dokler se nosilec ne zaskoči na mestu.

Upravljanje
Stikalo podpira plug-and-play. Za nadaljnje spletno upravljanje 
sledite korakom:
1. Preklopite WEB DIP v ON.
2. Nastavite IP-naslov upravljalne naprave na 192.168.2.x (x od 2 
do 254) in masko podomrežja na 255.255.255.0.
3. Odprite spletni brskalnik, v naslovno vrstico vnesite 
192.168.2.1 in pritisnite Enter. Nastavite novo geslo, potrdite in 
kliknite "Apply". Za prijavo vnesite novo ustvarjeno geslo. 
Upravljajte stikalo prek spletne GUI.

Razlaga DIP
WEB: Privzeto izključeno. Preklopite ga na ON, da omogočite 
spletno upravljanje. Medtem bodo VLAN, BSP in Watchdog (če 
obstajajo) onemogočeni.
VLAN: Privzeto izključeno. Preklopite ga na ON, da so pristanišča 
downlink med seboj izolirana in prenašajo podatke samo z 
vzponskimi pristanišči.
BSP: Privzeto izključeno. Preklopite ga na ON, da omogočite 
zaščito pred broadcast storm.
Watchdog (samo za IG1005EPTS1 in IG1008EPS2): Privzeto 
izključeno. Preklopite ga na ON, da omogočite Watchdog za PoE 
pristanišča.

Slovenščina
Инсталација
Закачите прекидач преко DIN-шинe, а затим притисните дно 
прекидача према DIN-шини док се носач не учврсти на месту.

Управљање
Прекидач подржава plug-and-play. За даље веб управљање, 
следите кораке:
1. Пребаците WEB DIP у ON.
2. Поставите IP адресу управљачког уређаја на 192.168.2.x (x 
од 2 до 254) и маску подмреже на 255.255.255.0.
3. Отворите веб прегледач, унесите 192.168.2.1 у адресну траку 
и притисните Enter. Поставите нову лозинку, потврдите и 
кликните "Apply". Унесите новостворену лозинку за пријаву. 
Управљајте прекидачем путем веб-базиране GUI.

Објашњење DIP
WEB: Подразумевано искључено. Пребаците га на ON да бисте 
омогућили веб управљање. У међувремену ће VLAN, BSP и 
Watchdog (ако постоје) бити онемогућени.
VLAN: Подразумевано искључено. Пребаците га на ON да 
бисте међусобно изоловали downlink портове и преносили 
податке само са uplink портовима.
BSP: Подразумевано искључено. Пребаците га на ON да бисте 
омогућили заштиту од broadcast олује.
Watchdog (само за IG1005EPTS1 и IG1008EPS2): Подразумевано 
искључено. Пребаците га на ON да бисте омогућили Watchdog 
за PoE портове.

Srpski
Installation
Häng switchen över DIN-skenan och tryck sedan på botten av 
switchen mot DIN-skenan tills bracken klickar på plats.

Hantering
Switchen stöder plug-and-play. För vidare webbhantering, följ 
dessa steg:
1. Växla WEB DIP till ON.
2. Ställ in IP-adressen för hanteringsenheten till 192.168.2.x (x från 
2 till 254) och nätverksmasken till 255.255.255.0.
3.  Öppna en webbläsare, skriv 192.168.2.1 i adressfältet och tryck 
på Enter. Ange ett nytt lösenord, bekräfta och klicka på "Apply". 
Ange det nyskapade lösenordet för att logga in. Hantera switchen 
via den webbaserade GUI:n.

DIP Förklaring
WEB: Av som standard. Växla den till ON för att aktivera 
webbhantering. Under tiden kommer VLAN, BSP och Watchdog 
(om några) att inaktiveras.
VLAN: Av som standard. Växla den till ON för att ha 
downlink-portar isolerade från varandra och endast sända data 
med uplink-portar.
BSP: Av som standard. Växla den till ON för att aktivera Broadcast 
Storm Protection.
Watchdog (endast för IG1005EPTS1 och IG1008EPS2): Av som 
standard. Växla den till ON för att aktivera Watchdog för 
PoE-portar.

Svenska
Kurulum
Anahtarı DIN rayının üzerine takın ve ardından braket yerine 
tıklayıncaya kadar anahtarın altını DIN rayına doğru itin.

Yönetim
Anahtar plug-and-play destekler. Daha fazla web yönetimi için şu 
adımları izleyin:
1. WEB DIP'ini ON durumuna getirin.
2. Yönetim cihazının IP adresini 192.168.2.x (x 2 ile 254 arası) ve alt 
ağ maskesini 255.255.255.0 olarak ayarlayın.
3. Bir web tarayıcısı açın, adres çubuğuna 192.168.2.1 yazıp Enter'a 
basın. Yeni bir şifre belirleyin, onaylayın ve "Apply" butonuna 
tıklayın. Giriş yapmak için yeni oluşturulan şifreyi girin. Anahtarı 
web tabanlı GUI üzerinden yönetin.

DIP Açıklama
WEB: Varsayılan olarak kapalı. WEB yönetimini etkinleştirmek için 
ON konumuna getirin. Bu arada VLAN, BSP ve Watchdog (varsa) 
devre dışı bırakılacaktır.
VLAN: Varsayılan olarak kapalı. Downlink portlarının birbirinden 
yalıtılmış olması ve yalnızca uplink portlarıyla veri iletmesi için ON 
konumuna getirin.
BSP: Varsayılan olarak kapalı. Yayın Fırtınası Korumasını 
etkinleştirmek için ON konumuna getirin.
Watchdog (sadece IG1005EPTS1 ve IG1008EPS2 için): Varsayılan 
olarak kapalı. PoE portları için Watchdog'u etkinleştirmek için ON 
konumuna getirin.

Türkçe
Встановлення
Надіньте комутатор на DIN-рейку, а потім натисніть на нижню 
частину комутатора у напрямку до DIN-рейки, док кронштейн 
не зафіксується на місці.

Керування
Комутатор підтримує plug-and-play. Для подальшого 
веб-керування виконайте наступні кроки:
1. Перемкніть WEB DIP у стан ON.
2. Встановіть IP-адресу пристрою керування на 192.168.2.x (x 
від 2 до 254) та маску підмережі на 255.255.255.0.
3. Відкрийте веб-браузер, введіть 192.168.2.1 в адресному 
рядку та натисніть Enter. Встановіть новий пароль, 
підтвердіть та натисніть "Apply". Увійдіть, використовуючи 
новостворений пароль. Керуйте комутатором через 
веб-інтерфейс GUI.

Пояснення DIP
WEB: Вимкнено за замовчуванням. Перемкніть його в ON, 
щоб увімкнути веб-керування. Тим часом VLAN, BSP та 
Watchdog (якщо є) будуть вимкнені.
VLAN: Вимкнено за замовчуванням. Перемкніть його в ON, 
щоб ізолювати нисхідні порти один від одного та передавати 
дані лише з висхідними портами.
BSP: Вимкнено за замовчуванням. Перемкніть його в ON, щоб 
увімкнути захист від широкомовної шторми.
Watchdog (лише для IG1005EPTS1 та IG1008EPS2): Вимкнено 
за замовчуванням. Перемкніть його в ON, щоб увімкнути 
Watchdog для портів PoE.

Україна
التثبيت

 قم بتعليق المحول فوق سكة DlN ، ثم ادفع الجزء السفلي من
المحول نحو سكة DlN  حتى يثبت القوس في مكانه.

ا��دارة
 يدعم المحول plug-and-play. لمزيد من إدارة الويب، يرجى اتباع

الخطوات:
1. قم بتحويل WEB DIP إلى حالة ON؛

 2. قم بتعيين عنوان PI لجهاز ا��دارة ليكون x) 192.168.2.x يتراوح
من 2 إلى 254) وقناع الشبكة الفرعية ليكون 255.255.255.0 ؛

 3.افتح متصفح الويب، أدخل 192.168.2.1 في ��يط العناوين
 واضغط على Enter. قم بتعيين كلمة مرور جديدة، قم بالتأكيد
 وانقر على "Apply". أدخل كلمة المرور المُنشأة حديثًا لتسجيل

GUI الدخول. قم بإدارة المفتاح عبر واجهة المستخدم الرسومية 
القائمة على الويب.

DIP ح�� 
 WEB: إيقاف بشكل افترا��. قم بتحويله إلى ON لتمكين إدارة الويب.

في الوقت نفسه، سيتم تعطيل VLAN و BSP و Watchdog (إن وجد).
 VLAN: إيقاف بشكل افترا��. قم بتحويله إلى ON  لعزل منافذ

. uplink عن بعضها البعض ونقل البيانات فقط مع منافذ downlink
 BSP: إيقاف بشكل افترا��. قم بتحويله إلى ON لتمكين الحماية من

العاصفة ا��ذاعية.
 Watchdog (فقط لـ IG1005EPTS1 و 1G1008EPS2): إيقاف بشكل

PoE لمنافذ Watchdog لتمكين ON افترا��. قم بتحويله إلى

اللغة العربية

インストール
スイッチをDINレールに掛け、ブラケットが所定の位置にカ
チッと音がするまでスイッチの底面をDINレールに向かって
押し込んでください。

管理
スイッチはプラグアンドプレイをサポートしています。さら
にWeb管理を行うには、以下の手順を実行してください。
1. WEB DIPをON状態に切り替えます。
2. 管理デバイスのIPアドレスを192.168.2.x（xは2から254の
範囲）に、サブネットマスクを255.255.255.0に設定します。
3. Webブラウザを開き、アドレスバーに192.168.2.1と入力
してEnterキーを押します。新しいパスワードを設定し、確
認して「Apply」をクリックします。新しく作成したパスワ
ードを入力してログインします。WebベースのGUIでスイッ
チを管理します。

DIP説明
WEB: デフォルトではオフ。ONに切り替えてWeb管理を有効にし
ます。これにより、VLAN、BSP、およびWatchdog（存在する場
合）は無効になります。
VLAN: デフォルトではオフ。ONに切り替えて、ダウンリンクポー
トを相互に分離し、アップリンクポートとのみデータを送信するよ
うにします。
BSP: デフォルトではオフ。ONに切り替えてブロードキャストスト
ーム保護を有効にします。
Watchdog (IG1005EPTS1およびIG1008EPS2のみ): デフォルトでは
オフ。ONに切り替えてPoEポートのWatchdogを有効にします。

日本語

설치
스위치를 DIN 레일 위에 걸고, 브라켓이 자리에 맞춰질 
때까지 스위치의 바닥을 DIN 레일 쪽으로 밀어주십시오.

관리
스위치는 플러그 앤 플레이를 지원합니다. 추가 웹 관리를 
위해 다음 단계를 따르십시오.
1. WEB DIP를 ON 상태로 전환하십시오.
2. 관리 장치의 IP 주소를 192.168.2.x (x 범위 2~254)로, 
서브넷 마스크를 255.255.255.0로 설정하십시오.
3. 웹 브라우저를 열고 주소창에 192.168.2.1을 입력한 후 
Enter 키를 누릅니다. 새 비밀번호를 설정하고 확인한 후 
"Apply"를 클릭합니다. 새로 생성된 비밀번호를 입력하여 
로그인합니다. 웹 기반 GUI에서 스위치를 관리합니다.

DIP 설명
WEB: 기본적으로 꺼짐. ON으로 전환하여 웹 관리를 
활성화하십시오. 이때 VLAN, BSP 및 Watchdog(있는 경우)은 
비활성화됩니다.
VLAN: 기본적으로 꺼짐. ON으로 전환하여 다운링크 포트를 서로 
격리하고 업링크 포트와만 데이터를 전송하도록 합니다.
BSP: 기본적으로 꺼짐. ON으로 전환하여 브로드캐스트 스톰 
보호를 활성화합니다.
Watchdog (IG1005EPTS1 및 IG1008EPS2 전용): 기본적으로 꺼짐. 
ON으로 전환하여 PoE 포트에 대한 Watchdog를 활성화합니다.

한국어

Instalasi
Kaitkan sakelar di atas rel-DIN, lalu dorong bagian bawah 
sakelar ke arah rel-DIN hingga braket terkunci pada tempatnya.

Manajemen
Sakelar mendukung plug-and-play. Untuk manajemen web lebih 
lanjut, ikuti langkah-langkah:
1. Ubah DIP WEB ke status ON.
2. Atur alamat IP perangkat manajemen menjadi 192.168.2.x (x 
rentang 2 hingga 254) dan subnet mask menjadi 255.255.255.0.
3. Buka peramban web, masukkan 192.168.2.1 di bilah alamat 
dan tekan Enter. Atur kata sandi baru, konfirmasi, dan klik 
"Apply". Masukkan kata sandi yang baru dibuat untuk masuk. 
Kelola sakelar melalui GUI berbasis web.

Penjelasan DIP
WEB: Mati secara default. Ubah ke ON untuk mengaktifkan 
manajemen WEB. Sementara itu, VLAN, BSP, dan Watchdog (jika 
ada) akan dinonaktifkan.
VLAN: Mati secara default. Ubah ke ON untuk mengisolasi port 
downlink satu sama lain dan hanya mengirimkan data dengan 
port uplink.
BSP: Mati secara default. Ubah ke ON untuk mengaktifkan 
Perlindungan Badai Siaran.
Watchdog (hanya untuk IG1005EPTS1 dan IG1008EPS2): Mati 
secara default. Ubah ke ON untuk mengaktifkan Watchdog 
untuk port PoE.

Indonesia

การติดต้ัง
แขวงสวิตช์เหนือราง DIN จากน้ันดันด้านล่างของสวิตช์เข้าหาราง DIN 
จนกว่า bracket จะ snaps เข้าท่ี

การจัดการ
สวิตช์รองรับ plug-and-play สำหรับการจัดการเว็บเพ่ิมเติม โปรดทำตาม
ข้ันตอน:
1. เปล่ียน WEB DIP เป็นสถานะ ON
2. ต้ังค่า IP address ของอุปกรณ์จัดการเป็น 192.168.2.x (x ช่วง 2 ถึง 
254) และ subnet mask เป็น 255.255.255.0
3.  เปิดเว็บเบราว์เซอร์ ป้อน 192.168.2.1 ในแถบท่ีอยู่ แล้วกด Enter ต้ัง
รหัสผ่านใหม่ ยืนยัน แล้วคลิก "Apply" ป้อนรหัสผ่านท่ีสร้างใหม่เพ่ือเข้าสู่
ระบบ จัดการสวิตช์ผ่าน GUI แบบเว็บ

คำอธิบาย DIP
WEB: ปิดโดยค่าเร่ิมต้น เปล่ียนเป็น ON เพ่ือเปิดใช้งานการจัดการเว็บ ใน
ขณะเดียวกัน VLAN, BSP และ Watchdog (ถ้ามี) จะถูกปิดใช้งาน
VLAN: ปิดโดยค่าเร่ิมต้น เปล่ียนเป็น ON เพ่ือให้พอร์ต downlink แยก
จากกันและส่งข้อมูล only กับพอร์ต uplink
BSP: ปิดโดยค่าเร่ิมต้น เปล่ียนเป็น ON เพ่ือเปิดใช้งานการป้องกัน 
Broadcast Storm
Watchdog (สำหรับ IG1005EPTS1 และ IG1008EPS2 เท่าน้ัน): ปิดโดย
ค่าเร่ิมต้น เปล่ียนเป็น ON เพ่ือเปิดใช้งาน Watchdog สำหรับพอร์ต PoE

ภาษาไทย

Cài đặt
Móc thiết bị chuyển mạch lên ray DIN, sau đó đẩy phần dưới của 
thiết bị chuyển mạch về phía ray DIN cho đến khi giá đỡ khớp vào 
vị trí.

Quản lý
Thiết bị chuyển mạch hỗ trợ plug-and-play. Để quản lý web thêm, 
vui lòng thực hiện các bước:
1. Chuyển WEB DIP sang trạng thái ON.
2. Đặt địa chỉ IP của thiết bị quản lý thành 192.168.2.x (x từ 2 đến 
254) và mặt nạ mạng con thành 255.255.255.0.
3. Mở trình duyệt web, nhập 192.168.2.1 vào thanh địa chỉ và nhấn 
Enter. Đặt mật khẩu mới, xác nhận và nhấp vào "Apply". Nhập mật 
khẩu mới tạo để đăng nhập. Quản lý thiết bị chuyển mạch qua giao 
diện GUI dựa trên web.

Giải thích DIP
WEB: Tắt theo mặc định. Chuyển nó sang ON để kích hoạt quản lý 
WEB. Trong khi đó, VLAN, BSP và Watchdog (nếu có) sẽ bị vô hiệu 
hóa.
VLAN: Tắt theo mặc định. Chuyển nó sang ON để cách ly các cổng 
downlink với nhau và chỉ truyền dữ liệu với các cổng uplink.
BSP: Tắt theo mặc định. Chuyển nó sang ON để kích hoạt Bảo vệ 
Bão Broadcast.
Watchdog (chỉ dành cho IG1005EPTS1 và IG1008EPS2): Tắt theo 
mặc định. Chuyển nó sang ON để kích hoạt Watchdog cho các 
cổng PoE.

Tiếng Việt

安裝
將交換機掛在DIN導軌上，然後嚮DIN導軌方曏推壓交換
機底部，直至支架卡入到位。

管理
該交換機支援隨插即用。如需透過網頁進一步管理，請
依以下步驟操作：
1. 將 WEB撥碼開關 (DIP) 切換至 ON 狀態；
2. 將管理設備的IP位址設定為  192.168.2.x (x範圍為2至
254)，子網路遮罩設定為 255.255.255.0；
3. 打開網頁瀏覽器，在地址欄輸入192.168.2.1並按下Enter
鍵。設置新密碼，確認後點擊"應用"。輸入新創建的密
碼登錄，通過網頁版GUI管理交換機。
註：請妥善保存此密碼。若遺忘，請按Reset按鈕恢復出廠設置。

DIP開關說明
WEB: 預設關閉。開關撥到ON，啟用網頁管理功能，同時
其他VLAN、BSP、Watchdog (如果有) 開關功能都失效。
VLAN: 預設關閉。開關撥到ON，下行端口互相隔離，僅
與上行端口傳輸數據。 
BSP: 預設關閉。開關撥到ON，啟用廣播風暴保護功能。
Watchdog (僅IG1005EPTS1和IG1008EPS2): 預設關
閉。開關撥到ON，啟用 PoE 端口的看門狗功能。

中文 (繁體)

Izbaudiet internetu. Geniet van internet. Kos deg med internett. Ciesz się Internetem. Aproveite a internet. Bucurați -vă de internet. Можно выходить в интернет!

Užite si internet. Uživajte v internetu. Уживајте у интернету. Njut av internet. İnternetin tadını çıkarın. Насолоджуйтесь Інтернетом.   استمتع با��نترنت.

インターネットをお楽しみください。 인터넷을 즐기십시오. Nikmati internet. เพลิดเพลินกับอินเทอร์เน็ต  Thưởng thức Internet. 享受互聯網。

安装
将交换机挂在DIN导轨上，然后向DIN导轨方向推压交
换机底部，直至支架卡入到位。

管理
该交换机支持即插即用。如需通过网页进一步管理，请
按以下步骤操作：
1. 将WEB拨码开关 (DIP) 切换至ON状态；
2. 将管理设备的IP地址设置为192.168.2.x（x范围为2
至254），子网掩码设置为255.255.255.0；
3. 打开网页浏览器，在地址栏输入192.168.2.1 并按下
回车键。设置新密码，确认后点击"应用"。输入新创建
的密码登录，通过网页版GUI管理交换机。
注：请妥善保存此密码。若遗忘，请按Reset按钮恢复出厂设置。

DIP开关说明
WEB: 默认关闭。开关拨到ON，启用网页管理功能，同时
其他VLAN、BSP、Watchdog (如果有) 开关功能都失效。
VLAN: 默认关闭。开关拨到ON，下行端口互相隔离，
仅与上行端口传输数据。
BSP: 默认关闭。开关拨到ON，启用广播风暴保护功能。
Watchdog （仅IG1005EPTS1和IG1008EPS2)：默认关
闭。开关拨到ON，启用 PoE 端口的看门狗功能。

中文 (简体)

享受互联网。

EU Declaration of Conformity CE Mark Warning
This is a class A product. In a domestic environment, this product 
may cause radio interference, in which case the user may be 
required to take adequate measures.1. English

Cudy hereby declares that this device complies with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 
2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 2011/65/EU, 
Directive (EU)2015/863.
The product was developed under consideration of Regulations 
(EU)2019/1782.
The original EU Declaration of Conformity is available at 
http://www.cudy.com/ce.

2. Deutsch
Cudy erklärt hiermit, dass dieses Gerät den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
Richtlinie 2014/30/EU, Richtlinie 2014/35/EU, Richtlinie 
2011/65/EU, Richtlinie (EU)2015/863.
Das Produkt wurde unter Berücksichtigung der Verordnung 
(EU)2019/1782 entwickelt.
Die ursprüngliche EU-Konformitätserklärung findet sich unter 
http://www.cudy.com/ce.

3. Español 
Cudy declara por la presente que este dispositivo cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las 
Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 
2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863.
El producto se desarrolló considerando el Reglamento 
(UE)2019/1782.
La declaración original de conformidad de la UE está disponible 
en http://www.cudy.com/ce.

4. Italiano
Cudy dichiara con la presente che questo dispositivo è conforme 
ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle 
Direttiva 2014/30/UE, Direttiva 2014/35/UE, Direttiva 2011/65/UE, 
Direttiva (UE)2015/863.

Il prodotto è stato sviluppato nel rispetto del Regolamento 
(UE)2019/1782.
La dichiarazione originale di conformità UE è disponibile all’indirizzo 
http://www.cudy.com/ce.

5. Français
Cudy déclare par la présente que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes des Directive 
2014/30/UE, Directive 2014/35/UE, Directive 2011/65/UE, Directive 
(UE)2015/863.
Le produit a été développé en tenant compte du règlement 
(UE)2019/1782.
La déclaration originale de conformité UE est disponible sur 
http://www.cudy.com/ce.

6. Ελληνικά
Η Cudy δηλώνει με την παρούσα ότι αυτή η συσκευή συμμορφώνεται 
με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των Οδηγία 
2014/30/EE, Οδηγία 2014/35/EE, Οδηγία 2011/65/ EE, Οδηγία 
(EE)2015/863.
Το προϊόν αναπτύχθηκε λαμβάνοντας υπόψη τον Κανονισμό 
(ΕΕ)2019/1782.
Η αρχική ∆ήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στη διεύθυνση 
http://www.cudy.com/ce.

7. Nederlands
Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële 
vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/30/EU, 
Richtlijn 2014/35/EU, Richtlijn 2011/65/EU, Richtlijn (EU)2015/863.
Het product is ontwikkeld met inachtneming van Verordening 
(EU)2019/1782.
De oorspronkelijke EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op 
http://www.cudy.com/ce.

8. Português
A Cudy declara por meio desta que este dispositivo está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições 
relevantes das Diretiva 2014/30/UE, Diretiva 2014/35/UE, Diretiva 
2011/65/UE, Diretiva (UE)2015/863.

O produto foi desenvolvido em conformidade com o Regulamento 
(UE)2019/1782.
A declaração original de conformidade da UE está disponível em 
http://www.cudy.com/ce.

9. Polski
Firma Cudy niniejszym oświadcza, że to urządzenie spełnia zasadnicze 
wymagania i inne stosowne postanowienia Dyrektywa 2014/30/UE, 
Dyrektywa 2014/35/UE, Dyrektywa 2011/65/UE, Dyrektywa 
(UE)2015/863.
Produkt został opracowany z uwzględnieniem Rozporządzenia 
(UE)2019/1782.
Oryginalna deklaracja zgodności UE znajduje się pod adresem 
http://www.cudy.com/ce.

10. Türkçe
Cudy, bu cihazın aşağıdaki AB Direktiflerinin temel gerekliliklerine ve 
ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder 2014/30/AB Direktifi, 
2014/35/AB Direktifi, 2011/65/AB Direktifi, (AB)2015/863 Direktifi. 
Ürün, (AB)2019/1782 Yönetmeliği dikkate alınarak geliştirilmiştir.
Orijinal AB Uygunluk Beyanı belgesi şu adreste bulunabilir 
http://www.cudy.com/ce.   

11. Norsk
Cudy erklærer herved at denne enheten er i samsvar med de 
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i Direktiv 
2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv 
(EU)2015/863.
Produktet ble utviklet med hensyn til Forskrift (EU)2019/1782.
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen finnes på 
http://www.cudy.com/ce.

12. Dansk
Cudy erklærer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de 
væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i Direktiv 
2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv 
(EU)2015/863.
Produktet blev udviklet under hensyntagen til forordning 
(EU)2019/1782.

Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæring kan findes på 
http://www.cudy.com/ce.

13. Suomi
Cudy todistaa tällä, että tämä laite täyttää Direktiivi 2014/30/EU, 
Direktiivi 2014/35/EU, Direktiivi 2011/65/EU, Direktiivi (EU)2015/863 
oleelliset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat määräykset.
Tuote kehitettiin asetuksen (EU)2019/1782 huomioon ottaen.
Alkuperäinen EU-yhdenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa 
http://www.cudy.com/ce.

14. Svenska
Cudy förklarar härmed att denna produkt uppfyller de grundläggande 
kraven och andra relevanta bestämmelser i Direktiv 2014/30/EU, 
Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863.
Produkten utvecklades med hänsyn till förordning (EU)2019/1782.
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
http://www.cudy.com/ce.

15. Čeština
Společnost Cudy tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní 
požadavky a další příslušná ustanovení následujících Směrnice 
2014/30/EU, Směrnice 2014/35/EU, Směrnice 2011/65/EU, Směrnice 
(EU)2015/863.
Výrobek byl vyvinut s ohledem na Nařízení (EU)2019/1782.
Původní prohlášení o shodě EU je k dispozici na 
http://www.cudy.com/ce.

16. Slovenčina
Spoločnosť Cudy týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa základné 
požiadavky a ďalšie príslušné ustanovenia týchto Smernica 2014/30/EÚ, 
Smernica 2014/35/EÚ, Smernica 2011/65/EÚ, Smernica (EÚ)2015/863.
Produkt bol vyvinutý s prihliadnutím na Nariadenie (EÚ) 2019/1782.
Pôvodné vyhlásenie o zhode EÚ je dostupné na 
http://www.cudy.com/ce.   

17. Magyar
A Cudy ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a 2014/30/EU 
Irányelv, 2014/35/EU Irányelv, 2011/65/EU Irányelv, (EU)2015/863 

Irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó 
rendelkezéseinek.
A termék az (EU) 2019/1782 rendelet figyelembevételével készült.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat itt érhető el 
http://www.cudy.com/ce.

18. Română
Cudy declară prin prezenta că acest dispozitiv este conform cu cerințele 
esențiale și alte prevederi relevante ale Directiva 2014/30/UE, Directiva 
2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863.
Produsul a fost dezvoltat ținând cont de Regulamentul (UE)2019/1782.
Declarația originală de conformitate UE este disponibilă la 
http://www.cudy.com/ce.

19. Български
Cudy декларира с настоящото, че това устройство отговаря на 
основните изисквания и другите приложими разпоредби на 
Директива 2014/30/EC, Директива 2014/35/EC, Директива 
2011/65/EC, Директива (EC)2015/863.
Продуктът е разработен съобразно Регламент (ЕС)2019/1782.
Оригиналната декларация за съответствие на ЕС е достъпна на 
http://www.cudy.com/ce.

20. Lietuvių kalba
Cudy šiuo pareiškia, kad šis įrenginys atitinka esminius reikalavimus ir 
kitas svarbias Direktyvą 2014/30/ES, Direktyvą 2014/35/ES, Direktyvos 
2011/65/ES, Direktyvos (ES)2015/863 nuostatas.
Produktas buvo sukurtas atsižvelgiant į Reglamentą (ES)2019/1782.
Originali ES atitikties deklaracija pateikta http://www.cudy.com/ce.

21. Українська
Cudy цим заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та 
іншим відповідним положенням Директива 2014/30/EU, Директива 
2014/35/EU, Директива 2011/65/EU, Директива (EU)2015/863.
Продукт був розроблений з урахуванням Регламенту (EU)2019/1782.
Оригінальна декларація відповідності ЄС доступна за адресою 
http://www.cudy.com/ce.

22. Hrvatski
Cudy ovime izjavljuje da je ovaj uređaj u skladu s bitnim zahtjevima i 
drugim relevantnim odredbama Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 
2014/35/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863.
Proizvod je razvijen uzimajući u obzir Uredbu (EU)2019/1782.
Izvorna EU izjava o sukladnosti dostupna je na 
http://www.cudy.com/ce.
23. Slovenščina
Cudy s tem izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in 
drugimi relevantnimi določili Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 
2014/35/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863.
 Izdelek je bil razvit ob upoštevanju Uredbe (EU)2019/1782.
Prvotna izjava EU o skladnosti je na voljo na http://www.cudy.com/ce.

24. Latviski
Cudy ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīva 2011/65/ES, Direktīva 
2014/30/ES, Direktīva 2014/35/ES, Direktīva (ES)2015/863 būtiskajām 
prasībām un citiem atbilstošiem noteikumiem.
Produkts tika izstrādāts, ņemot vērā Regulu (ES)2019/1782.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija pieejama http://www.cudy.com/ce.

25. Eesti
Cudy kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiiv 2011/65/EL, 
direktiiv 2014/30/EL, direktiiv 2014/35/EL, direktiiv (EL)2015/863 
põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.
Toode arendati arvestades määrust (EL)2019/1782.
Originaalne EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil 
http://www.cudy.com/ce.

WEEE
According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE - 2012/19 / EU), this product must not be disposed 
of as normal household waste.
Instead, they should be returned to the place of purchase or taken to 
a public collection point for recyclable waste. By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this 
product. For more information, please contact your local authority or 
the nearest collection point. Improper disposal of this type of waste 
may result in penalties according to national regulations.


